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Convention (No. 131) concerning 
Minimum Wage Fixing, with Special 
Reference to Developing Countries 

The General Conference of lllc In
ternational Labour Organisation, 

Having been convened at Geneva 
by the Governing Body of the Intcr
national Labour Office, and having 
met in its Fifty-fourth Session on 3 
,June 1970, and 

Noting thc tenns of thc Min
imum W age-Fixing Machinery Con
vention, 1928, and the Equal Hemu
neration Convcntion, 1951, which 
have becn widely ratified, as well 
as of the Minimum Wage Fixing 
Machinery (Agriculturc) Conven
tion, 1951, and 

Considering that these Convcn
tions have played a valuablc part in 
protecting disadvantaged groups of 
wage earners, and 

Considering that the time has 
come to adopt a further instrument 
complementing thesc Conventions 
and providing protection for wage 
earners against unduly low wages, 
which, while of general application, 
pays special rcgard to the needs of 
developing countries, and 

Having decidcd upon lhe adoption 
of certain proposals with rcgard to 
minimum wage fixing machinery 
and related problems, with special 
reference to developing counlries, 
which is thc fiflh item on the agenda 
of the session, and 

Having determined that these pro
posals shall takc the form of an in
ternational Convention, 

adopts this twcnty-second day of 
June of Lhe year onc thousand ninc 
hundred and seventy the following 
Convention, which may be cited as 
the Minimum Wage Fixing Conven
tion, 1970: 
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Bilaga 1 

(Översättning) 

Konvention (nr 131) om fastställan
de av minimilöner med särskild hän· 

syn till utvecklingsländema 

Internationella arbetsorganisatio
nens allmänna konferens, 

som av styrelsen för Internatio
nella arbetsbyrån sammankallats till 
Geneve och där samlats den 3 juni 
1070 till sitt femtiofjärde samman
träde, 

som beaktar bestämmelserna i 
1928 iirs konvention om metoder för 
fastställande av minimilöner och 
1951 års konvention om lika lön, vil
ka vunnit vidsträckt ratificering, 
sarnl 1951 års konvention om meto
der för faststiillande av minimilöner 
inom jordbruket, 

som finner att dessa konventioner 
Eimnal ett värdefullt bidrag till 
skyddet av erLersatta löntagargrup
per, 

som finner att tiden nu är inne att 
antaga ännu elt instrument som 
kompletterar dessa konventioner och 
ger löntagarna skydd mot otillbörligt 
låga löner och som, ehuru allmän
giltigt, likväl särskilt beaktar utveck
lingsländernas behov, 

som beslutat antaga vissa förslag 
rörande metoder för fastställande av 
minimilöner och därmed samman
hängande problem med särskild 
hänsyn till ulvecklingsländerna, vil
kC'n fråga utgör den femte punkten 
på sammanträdets dagordning, 

och som beslutat att dessa förslag 
skall taga form av en konvention, 

anlager denna den tjugoandra dagen 
i juni månad år nittonhundrasjutlio 
följande konvention, som kan be
nämnas 1970 års konvention om fast
stiillandc av mini.milöncr. 
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.4rticle 1 

1. Each Member of the Intcrna
tional Labour Organisation which 
ratifies this Convention undertakes 
to establish a syslem of minimum 
wages which covers all groups of 
wage earners whosc terms of em
ployment are such that coverage 
would be appropriate. 

2. The competent authority in each 
country shall, in agrcernent or afler 
full consultati-on with thc represen
tative organisations of cmployers 
and workers conccrned, where such 
exist, determine the groups of wage 
earncrs to be covcred. 

3. Each l\Iember which ratifics 
this Convention shall list in the first 
report on thc application of thc Con
venti,on submiltecl under article 22 of 
the ConstHution of the International 
Labour Organisation any groups of 
wage earncrs which may not have 
ber.n covercd in pursuance of this 
Article, giving the reasons for not 
covering them, and shall stalc in 
subsequent reports thc position of 
its law and practice in respecL of lhe 
groups _not coveri;d, and thc ex lent 
to which effect has been given or is 
proposed lo be given to thc ConYcn
tion in respcct of such groups. 

Article 2 

1. Minimum wages shal I havc thc 
force of law and shall not he snbject 
to abatement, and failure Lo apply 
them shall make the person nr per
sons concerned liabk to approprinle 
pcnal or other sanctions. 

2. Subject to the provisions of par
agraph 1 of this Arlicle, the freedom 
or rollective b:irgaining shall be fully 
respectecl. 
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Artikel 1 

1. Varje medlem av Internationel
la arbetsorganisationen som ratifi
cerar denna konvention åtager sig 
att införa ett system för minimilö
ner, som {llllfatlar alla grupper av 
löntagare, vilkas anslällningsvillkor 
är sådana att de lämpligen bör om
fattas av systemet. 

2. Vederbörande myndighet i var
je land skall tillsammans med eller 
efler ingående samråd med berörda 
representativa arbetsgivar- och ar
betstagarorganisationer, där sådana 
finns, bestämma Yilka grupper av 
löntagare som skall omfattas av sys
temet. 

3. Varje medlem som ratificerar 
denna konvention skall i den första 
rapport angående konventionens till
lämpning, som avges enligt artikel 
22 i Internationella arbetsorganisa
tionens stadga, förteckna alla grup
per av löntagare som eventuellt inte 
har kunnat omfattas av systemet i 
enlighet med denna artikel och sam
tidigt angiva skälen för sådana un
dantag, och skall i efterföljande rap
porter angiva dels den ståndpunkt 
uess lagstiftning och praxis intar i 
fråga om de icke omfattade grupper
na, dels i vilken ut.sträckning kon
ventionen har genomförts eller av
ses att genomföras i fråga om såda
na grupper. 

.4rlikel 2 

1. �Iinimilöner skall ha _ samma 
verkan som lag och skall inte kunna 
siinkas; underlåtenhet att tillämpa 
dem skall kunna medföra lämpliga 
strnffpåföljder eller andra påföljder 
för vcilC'rhi.irnncle person eller per
soner. 

2. Med förbehåll för bestämmel
serna i mom. 1 av denna artikel skall 
:riiltcn att föra kollcktivavtalsför
h:mdlingar till fullo respekteras. 
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,1 rlicle .� 
The elements to be laken inlo con

siderntion in dctcrmining the level 
of minimum wagcs shnll, so far as 
possible anrl appropriatc in relation 
1.o national pracl icc and conditions, 
include-

(a) the necds of workers and 
lhcir famiiies, taking inl o account 
1.hc general l eve! of wages in the 
country, the cost of l iving, social se
curily benefits, and thc relative Iiv
ing standards of othcr Rocial groups ; 

(b) ccouomic factors, inclu(ling 
the requircmenls of economic dcvcl
opmcnt, Jcvcls of Jm)d11clivity and 
the desirability of altaining and 
maintaining a high l evel of employ
ment. 

A rticle 4 
1. Eaeh Mcmber which rntifieR 

Lhis Co1wention shall create mul/.or 
maintain machincry adapted to na
tional condilions and requirements 
whercby minimum wagcs for groups 
of wage earners covcred in p ursu
ancc of Article 1 thcreof can be fixed 
and adj ustcd from l ime to lime. 

2. Prm•ision shall be made, in con
neclion wilh Lhe estahlishmenl, op
eration and modificalion of such 
muchincry, for full consultalion with 
rerH·cscnl;ttivc organisations of em
ployers and workers conccrned or, 
where no such organisations exist, 
reprcscntatives ,of employcrs and 
workers concerncd. 

3. \Vherever il is nppropriatc to 
lhe nature of the minimum wage 
fixing rnachinery, provision shall al
so be made for the clirec t  parlicipa
tion in ils operalion of-

(<1) rep1·escntathcs of organisa
tions of employers and .  workers con
cerned or, wherc no snch organisa
tions exist, representalives of em
ployers and workcrs concerned, on a 
basis of equality ;  
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A rtikel 3 
De fak torer som skull hcaklas vid 

foslsliil lande av minimili.incrnas nivå 
skall, så långt del iir möjligt och 
lårnpligl med h änsyn till praxis och 
förh:lllandeua i varje land, inhcgripa 

a) arbetslagarnas och deras fa
miljers hchov under hiinsynstngande 
till  den allmänna lönenivan i landet, 
levnadskostnader, soci ala trygghets
l'örm:1m•r och andra socialgruppers 
relativa levnadsslandard ; 

b )  ekonomiska faktorer, däri in
begripet den ekonomiska utveckling
ens knt\·, protl ukli\'i tctcn samt önsk
värdhelen av att uppnå och vidmakt
hålla en hög sysselsättningsniv{t. 

A rtikel 4 
1 .  Varj e medlem som rat ificerar 

denna k l)nvenlion skall skapa och/ 
dlci· vidnwkthå!la efter nationella 
förhållanden och Ju-a,· anpassade 
metoder, genom vilka minimilöner 
för de grupper av löntagare som av
ses i artikd 1 i konventionen kan 
fast-sHillas och från tid L i l l  annan 
ju slems. 

2. Algärder skall vidtagas för in
gående samråd med berörda repre
sentativa arbetsgivar- och arbetsta
garorganisationer eller, där sådana 
organisat ioner icke finns, med repre
sentanter för berörda arbetsgivare 
och arbetstagare i samband med fast
slii l landc och genomförande av samt 
ändringar i sådana me toder. 

3. Där del med hänsyn til l meto
derna för fas Ls l ii l landc a \' minimi
löner iir lämpligt  skall åtgärder ock
s:'.'t vid tagas för- direkl medverkan i 
metodernas genomförande av 

a) representanter för berörda ar
betsgivar- och arhctstngarorganisa
tioncr eller, diir sådana icke finns, 
represen lanlcr för berörda arbets
givare och arbclslagare, på lik a  vill
kor ; 
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( b) persons having recognised 
competencc for rcprescnting thc gen
eral inlerests of the country and ap
pointed after full consultation with 
representative organisations of em
ployers and workcrs concerned, 
whcrc such organisations exist and 
such consultation is in accordancc 
with national law or practice. 

A rticle 5 

Appropriate measures, such as ad
equate inspection reinforced by oth
er neccssary measures, shall be tak
en to ensurc the effcctive application 
of all provisions rclating to mini
mum wages. 

Article 6 

This Convention shall not be rc
garded as rcvising any existing Con
venlion. 

A rticlc 7 

The forma! ratifications of this 
Convention shall be communicaled 
to thc Director-General of the Inter
national Labour Office for registra
tion. 

A. rticle 8 

1 .  This Com:ention shall be bind
ing only upon those Members of the 
lnlcrnational Labour Organisation 
whose ratifications have bcen regis
tered with the Dircctor-General. 

2. It shall come into force twelve 
months after the datc on which the 
ratificalions of two Members bave 
bccn registcrcd wilh the Dircctor
General. 

3 .  Thcrcafter, this Convention 
shall comc into forcc for any Mem
ber twelve months after the datc on 
which its ratification has been re
gistered. 
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b) personer med erkänd kompe
tens att företräda Jandcts allmänna 
intressen och som utsetts efter in
gående samråd med berörda repre
sentativa arbetsgivar- och arhets
tagarorganisationer om sådana finns 
och om sådant samråd står i över
ensstämmelse med nationell lagstift
ning och praxis. 

Artikel 5 

Lämpliga ålg�irdcr, t. ex. tillfrcds
slällande inspektion förstärkt med 
andra erforderliga åtgärder, skall 
vidtagas för att garantera en effek
tiv tillämpning av alla bestämmelser 
som berör minimilöner. 

A rtikel 6 

Denna konvention skall icke anses 
innebära revision av någon existe
rande konvention. 

ArtikeT 7 

De officiella ratifikationerna av 
denna konvention skall delges Inter
nationella arbetsbyråns generaldi
rektör och registreras av honom. 

.4 rtil,el 8 

1. Denna konvention är bindande 
endast för de medlemmar av Inter
nationella arbetsorganisationen vil
kas ratifikationer registrerats av ge
neraldirektören. 

2. Den träder i kraft tolv mån,1-
der efter det två medlemmars rati
fikationer registrerats av generaldi
rektören. 

3. Därefter träder denna konven
tion i kraft för ,•arje medlem tolv 
manader efter den dag, då dess ra
tifikation registrerats. 
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A rticle 9 

1 .  A Member which has ralified 
this Conventi,on may denounce it af
ter the expiration of ten years from 
the date on which thc Convenlion 
first comcs inta forcc, by an act com
municated to the Director-General of 
the Jntcrnational Labour Office for 
registralion. Such denuncialion shall 
not take effect unlil bne year arter 
the date 011 which it is registered. 

2. Each Member which has rati
fied this Convention and which does 
not, within the year following the 
expiration of the period of ten years 
mentioned in the prcceding para
graph, cxercisc the right of denun
ciation provided f.or in this Articlc, 
will be bound for another period of 
ten years and, thereafkr, may de
nounce this Convention at tl1e expi
ration of each period of ten years un
der thc terms provided for in lhis 
Arlicle. 

A rticle 10 

1. The Director-General of the In
ternational Labour Office shall noti
fy all l\fombers of the lnternational 
Labour Organisation of the registra
tion of all ratifications and dcnun
ciations communicated to him by 
1hP :\:lcmhers of thc Organisation. 

2. \Vhen notifying the Members 
of the Organisati-on of the registra
Lion of the second ratification com
m unicated to him, the Director- Gen
eral shall draw the altention of the 
Membcrs of the Organisation to the 
date upon which the Convention will 
comc into force. 

A rticle 1 1  

The Dircclor-General of thc lnler
nalional Labour Office shall com
municatc to lhc Secretary-General or 

the Unitcd Nations for registration 
in accordancc with ArticJe 102 of thc 
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Artikel 9 

1. Medlem som ratificerar denna 
konvention kan, sedan tio år förflu
tit från den tidpunkt då konventio
nen först trädde i kraft, uppsäga 
densamma genom skrivelse som del
ges Internationella arbelsbyråns ge
neraldirektör för registrering. Upp
sägningen träder ej i kraft förrän ett 
år efter det den registrerats. 

2. Varje medlem, som ralificerar 
denna konvention och icke inom ett 
år efter utgången av den i föregåen
de mom. nämnda tioårsperioden gör 
bruk av den uppsägningsrätt som 
medges i denna artikel, skall vara 
bunden för en ny period av tio år 
och kan därefter på de i denna arti
kel föreskrivna villkoren uppsäga 
konventionen vid utgången av varje 
tioårsperiod. 

Artikel 10 

1. Internationella arbetsbyråns ge
neraldirektör skall underrätta samt
liga medlemmar av Intern::itionella 
arbetsorganisationen om registre
ringen av alla ratifikationer och upp
sägningar, som delgivits honom av 
organisationens medlemmar. 

2. När generaldirektören underrät
tar organisationens medlemmar om 
registreringen av den andra ratifi
kationen i ordningen, som deJgivits 
honom, skall han fösta medlemmar
nas uppmärksamhet på den dag då 
konventionen kommer att träda i 
kraft. 

Artikel 11 

Internationella arbetsbyråns gene
raldirektör skall för registrering 
jämlikt artikel 102 av Förenta Natio
nernas stadga lämna Förenta Natio
nernas generalsekreterare fullslån-
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Charler of lhe United Nations full 
particulars of all ratifications and 
acts ,of dcnundalion 1·egistere.d hy 
him in aecordance with the provi
sions of lhe prcceding Articles. 

A rticle 12 

At such limes as it may consider 
necessary thc Govcrning Body of the 
Jntcrnational Labour Ofl'icc shall 
present to the General Confercnce a 
rcport on the working of lhis Con
vention and shall examinc l hc desir
ahility of placing on thc agenda of 
l hc Confrrencc Lhc qucstion of ils 
revision in whok or in part. 

A ri iclc 13 
1. Should thc Confercncc adopt a 

new Convention revising this Con
vention in wholc ur in parl, thcn, u n
Jcss Lhe new Com·cntion otherwise 
providcs-

(o) lJl e ralificalion by a Mcmbcr 
o[ Lhe new revising Conven lion shall 
ipso jurc involyc the inunediutc dc
nunci at-ion of this Convenlion, not
withstanding the proYisions of Ar
t.ic lc  !I ru)ovc, i l'  and whcn the new 
reyising Conyention shall havc come 
inlo t'orce ; 

(b)  as from lhe dale whcn lhc 
new revising Convcnl iDn comes inlo 
forcc th is  Convcntion shall ccasc lo 
he open to rali ficati,on hy the �fern
bcrs. 

2. Th is Convcn tion shall in any 
casc remain in forcc in its aclual 
form and conlenl for lhosc Members 
wh ich havc ralified il hut have not 
ralified the rcvising Convcnlion. 

,4 rliclc 14 

The English and Frcnch versions 
of thc text of this Convention arc 
cqnal ly auihorilative. 
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diga upplysningar om varje ratifika
tion och uppsägning, som regisfre
rats av honom enligt bestämmelser
na i föregående artiklar. 

Artil,el 12 

Närhelst Internationella arhctsby
rans styrelse finner det erforderligt 
skall slyrcl sen förelägga Inlcrnatio
nella arhetsorganisalioncns allmtin
na konferens en redogörelse för kon
ventionens tillämpning och överviiga 
om det finns skäl att på konferen
sens dagordning uppföra frågan om 
dess revision, hell eller delvis. 

A rli/..el 13 
1 .  Om konferensen antager en ny 

konYenlion, varigenom förevarande 
konvention helt eller delvis revide
ras, och den nya ko1n-enlioncn ej fö
reskriver annat, 

a )  sl, ull, 1 1 lan hinder av hcsliim
melserna i artikel 9, en medlems ra
t i fikation av den nva konYentionen 
i ,sig -innefatta om�delhar uppsäg
ning av förevarande konyenlion, un
der förut.sii llning a l t  den nya kon
Yenlionen lriitt i krar t ; 

b )  skall fr[m den dag, då den nya 
konventionen triider i krnft, förent
rnnde lwnvcn lion icke liingrc kun
na rati ficeras av medlemmarna. 

2. Förevarande Jrnnvenlion skall 
likviil förbli giillande lill form och 
innebiHI för de medlemmar som rn
lificcral densamma men icke ratifi
cen1t den nya konvention, varigenom 
förentrandc konn�ntion revideras. 

A.rlikel 1 1, 

De engelska och fru nska texterna 
till denna konvention skall ha lika 
vi lsord. 
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Convention (No. 132) concerning 
Annual Holidays with Pay (rcvised 

1970) 

The General Confcrencc of the In
ternalional Labour Organisation, 

Having been convcned al Geneva 
by the G[!vcrning Body of the lnter
national Labour Office, and having 
mct in its Firty-fomlh Session on 3 
J une 1!170. and 

Jlnving decided upon the adoption 
of cerlain proposals with regard to 
hol iclays with pay, which is the 
fourlh i lcm on the agenda of lhe ses
s ion, and 

Having determined lhat lhesc pro
posals shn 1 1  take l hc form of an in
tenwtional Convention, 

adopts this lwcnly-J'onrth day of 
.T unc of thc ycar one thonsand nine 
hundred and sevcnty the following 
Convention, which may he ciled as 
lhe Holidays with Pay Com·ention 
(Rcvised) ,  1970 :  

A. rl icle 1 

The p rovisions of this Convention, 
in ·so far as they arc not uthcrwisc 
madc effcct i\'c by means of collec
lh'e agrecments, nrbitration awards, 
court dccisions, slnlutory wagc fix
ing machinery, or in such other man
ner con sislent with national praclice 
as may be appropdalc under nation
al conditions, shall be given cffect 
by national laws or regulations. 

:l rticle 2 

1 .  This Convenlion applies to all 
cmployed persons, with the excep
tion of scafarcrs. 
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Bilaga 2 

(Owrsättning) 

Konvention (nr 132) om semester 
( reviderad 1970) 

Iuternalionellu arbctsorganisalio
ncns allmiinna konferens, 

som av s tyrel sen för Internatio
nella arhctsui;rt"w :mmmankallats till 
Genevc och där samlats den 3 juni 
Hl70 t ill sill femliofjärdc samman
träde, 

och beslutat an taga vissa förslag 
rörande sem ester, vilken fråga utgör 
den fj iirde punklen på sammantd.
<lcls dagordni ng, 

samt beslutat, all dessa förslag 
skaJI taga form av en internationell 
kon\'ention, 

antager denna den tjugofjiirde dagen 
i j uni månad år nitlonhundrasjuttio 
följande konvenlion, som kan be
nämnas 1!170 års reviderade scmes
terkcmvcntion. 

.\ rtikel 1 

BesUimmclserna i denna krnwcn
tion skall, i den mån de icke ges ver
kan genom kollektivavtal, skiljedo
mar, domstolsavgörandcn, lagstad
gade metoder för fastsliilJandc av lö
ner eller på sådant annat med natio
nell praxis överensstämmande siitl, 
som kan vara tillämpligt under na
tionella förhållanden, ges verkan ge
nom nalionella lagar eller föl'eskrif
ter. 

Artikel 2 

1. Denna konvention är tilHimplig 
på alla arbetstagare med undantag 
av sjömiin. · 


